[image: ]
[image: ]



Le okjaʼ tiʼ Cristooʼ
Tuméen Joe Mckinney
Capítulo 1.

BA'AX K'A'ANA'AN K'A'ANA'AN JUNTÚUL RECIVE RECEIVO BA'AX LE K'A'ANA'AN BARTIZADO BIBLICALMENTE?

Juntúul máakeʼ ku salvartaʼal ken okjaʼanak teʼ tekstooʼ. Yaan Jayp'éel aspectos wa maneras u expresar le siibal ti' le salvación ti' le Túumben Testamento:

1. Salvación — Marcos 16:15-16
—Xeene'ex ti'ijoo' ti tulacal a Dioso,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. Le máax cu yocsaj óolticyéetel dzo'oc u dzáic ocja'e', cu to'ocol; baʼaleʼ le máax tsʼoʼok u yuʼubik maʼ tu yaʼalaʼaltiʼeʼ yaan u kʼasaʼanil» .
2. Perdón ti' le k'eban — Hechos 2:38
—Le'ecoo' abe'e,— cu t'an aJesucristojo. bíin a kʼameʼex u siibal le Kiliʼich Pixanoʼ» .

3. K'amik le siibal le Kili'ich Pixan — Hechos 2:38 ka'anal
4. Le kʼebanoʼoboʼ ku pʼoʼobloʼob — Baʼaxoʼob 22:16
«Yéetel bejlaʼeʼ ¿baʼaxten ka kʼáateʼexiʼ?
5. Limpieza – Eph. 5:25-27
“ ... Cristo xan tu yaabiltaj le iglesia yéetel tu ts’áaj u ti’ leti’, utia’al u páajtal u santificar ti’ leti’, ts’o’ok u limpiado ti’ leti’ tumen le p’o’ikja’ yéetel le t’aano’, u je’el u páajtal u presentar ti’ leti’e’ le iglesia ti’ tuláakal u gloria yaantal      mix jump’éel ch’aaj wa arruga wa je’el ba’ax tal; Ba’ale’ u leti’ k’a’ana’an u santo yéetel xma’ si’ipil.”
6. Sanctificación — Eph. 5:26 ka'anal
7.Jump'éel ma'alo'ob conciencia — 1 Pedro 3:21
«Yéetel correspondiente tiʼ leloʼ, le okjaʼoʼ bejlaʼeʼ ku salvartikech —maʼ u lukʼul le suciedad tiʼ le bakʼoʼ, baʼaxeʼ
junpʼéel baʼax ku yaʼalik Dios utiaʼal u beetik junpʼéel maʼalob conciencia —yoʼolal u kaʼa kuxkíintaʼal Jesucristoeʼ» .
8. Búukint u wíinkilal ti' le k'eban — Col. 2:11, 12
“Ti’ leti’e’ xan súutk’upta’abe’exyéetel jump’éel circuncisión ku beeta’al xma’ k’abo’ob, ti’ u luk’sa’al u wíinkilal le bak’o’ tumen le circuncisión Cristo;

9. Líik’ilyéetel Cristo — Col. 2:12 ka’anal
10. Síijil tu ka'atéen — Juan 3:3-5
“Jesús tu núukajyéetel tu ya'alaj ti' leti', ‘Tu jaajil,jach, kin wa'alik ti' teech, a menos u juntúule'síijil tu
ka'atéen, ma'je'el u páajtal u yil u reino Dios.’ Nicodemo tu ya'alaj ti' leti', ‘Bix je'el u páajtal u síijil máak ken u ch'íijil? Ma'je'el wokol ichil jump'éel segunda ka'atéen ti' u na' u na' yéetel u síijil,je'el u páajtal u?’ Jesús
núukik, ‘Jaaj, tu jaajil, in wa'alike' ti' teech a menos u ts'o'ok u síijilja'yéetel u ja', je'el u páajtal u?
11. okjaʼanaj ichil u kíimil Cristo - Romailoʼob 6:3-6
“Or do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus have been baptized into his
death? Therefore, we have been buried with Him through baptism into death, in order that as Christ was
raised from the dead through the glory of the Father, so we too might walk in newness of life. For if we
have been become united with Him in the likeness of His death, certainly we shall be also in the likeness of  His resurrection, knowing this, that our old self ba’atelnaj ti’ leti’, u ti’al ma’ u beeta’al u wíinklal le kebano’, u ti’al ma’ u p’áatal ma’ u palitsilil palitsil ti’ le kebano’ .
12. Ku beetubaj juntúul paal u k'uj — Gal. 3:26, 27
«Teʼexeʼ tuláakal u paalal Dioseʼ tu yoʼolal fejeʼex tiʼ Cristo Jesús.
13. Beet nook’ yéetel Cristo — Gal. 3:27 ka'anal
14. Wokol ichil Cristo — Gal. 3:27 yéetel Romailoʼob 6:3 kaʼanal



NOTA 1 - Le frase “ti’ Cristo” wa “ti’ Cristo” jachjach significativo! Le'ec ca' c'ochoc u men a Cristojo,— cu t'an a Jesusu
tu kaxtaj «tu yoʼolal Cristo» yéetel «tu yoʼolal Cristo» ku tsʼaʼabaltoʼon tuláakal le utsiloʼob kun tsʼaabiltiʼoboʼ ( Efe. 1:3 , «¡Kiʼikiʼtʼantaʼak le Jajal Diosoʼ yéetel Yuumtzil Jesucristo, máax dzo'oc u qui'iqui' t'antico'onyéetel tuláacal le qui'i' t'aana'ob ti' le ca'ano'ob ti'
Cristoo'".

Roma. 3:24 — “u justificadobey jump'éel siibal tumen u gracia yo'osal le redención ba'axyaan ti' Cristo Jesús.” Roma. 6:11 — “Kex beyo’, tukulte’ex ka’a ila’ake’ex quíimil ti’ keban, ba’ale’ cuxa’an ti’ Ku ti’ Cristo Jesucristo.
Roma. 6:23 — “Utia’al u bo’olil le k’ebano’ leti’ le kíimilo’, ba’ale’ le siibal libre ti’ Dioso’ leti’ le kuxtal mina’an u xuul ti’ Cristo Jesús k Yuumtsil.” Roma. 8:1 — “Bejla’e’ mina’an mix jump’éel condena utia’al le máaxo’obyano’ob ti’ Cristo Jesuso’ .”
Roma. 12:5 — “Bey u to'on, ku ya'ab, k jump'éel wíinkilal ti' Cristo, yéetel individualmente miembros juntúul ti' le uláak'.”

2 Cor. 5:17 — “...le o'olale' wa yaan máaxyaan ti' Cristoe', leti'e' túumben cuxtal; ts’o’ok u taal túumben ba’alo’ob.”

2 Cor. 5:21 — “Tu beetaj ti' le máax u yojel mix k'eban utia'al u k'eban ti' k k'aaba', utia'al u páajtal k p'áatal ti' le justicia Dios ti' leti'.”

Gal. 3:28 — “Mina’an judía mix griego, mina’an mix juntúul máak mix juntúul máak mina’an u jáalk’abil, mina’an xiib mix ko’olel, tumen tuláakale’ex juntúul ti’ Cristo Jesús.”

Ef. 1:7 — “Ti' leti'e'yaan k redenciónyo'osal u k'i'ik'el, le perdón k inrrepentimiento, bin le ayik'alil ti' le gracia.”
Ef. 1:11 — “Ti' leti' xan ts'o'ok k obtenido jump'éel herencia.”

Ef. 2:6 — “yéetel tu líik’sajo’onyéetelleti’, ka tu kutalo’onyéetel leti’ ti’ le kúuchilo’ob ka’ano’ ti’ Cristo Jesús.”

Ef. 2:7 — “utia’al u ti’ le edades ku taalo’obo’ je’el u páajtal u ye’esik le supera ayik’alil ti’ u gracia ti’ utsil ti’ to’on ti’ Cristo Jesús.”

Ef. 2:13 — “ba'ale' bejla'e' ti' Cristo Jesús teech máax ka'ache' ka'ach náach ts'o'ok u sido nats'a'al tumen u k'i'ik'el Cristo.”

Ef. 3:6 — “u le gentiles ku yéet herederosyéetel u yéet miembros u wíinkilal, yéetel u yéet participados le promesa ti' Cristo Jesús yo'osal le evangelio.”

Ef. 3:12 — “ti' máaxyaan k audacia yéetel muuk' confiado yo'osal le fe ti' leti'.”

Fil. 3:9 — “yéetel je’el u páajtal u kaxta’al ti’ leti’e’, ma’ yaantal jump’éel toj óolal ti’ in wéet derivado ti’ le Ley, Ba’ale’ le ba’ax yo’osal le fe ti’ Cristo, le justicia ku taal ti’ Dios ti’ le k’oja’ano’obo’ fe.”

Col. 2:10 — “yéetel ti' leti'e' ts'o'ok u beeta'al completo, yéetel leti' le pool yóok'ol tuláakal le reglayéetel le autoridad.”

1 Tess. 4:16 —“...Tumen Yuumtzile' leti' cun j6okol te j ca'ano' y巨etel jun p'巨el u yawat, y巨etel u t'aan jun tGul arcingel, . Bey xan y巨etel u paaxil Ku; le kimeno,obyaan ichil Cristoo, yaan u yiax líik,lo,ob tianil》.
2 Tim. 1:1 —“Paul, ap6stol Jesucristo tu yo'olal u y6olil Ku, je'el bix u ya'almajil le cuxtal ti' Cristo Jesucristoo'.
2 Tim 1:9 —“le miax ts’o’ok u salvartiko’ony巨etel tu t’anaj to’on y巨etel jump’巨el kili’ich t’aano’ob, ma’je’el bix k-beete’, ba’ale’je’el bix u biilaly巨etel u gracia, lela’ts’a’ab ti’to’on ti’Cristo JesGs ti’tuliakal le eternidad.”
2 Tim 2:10 —“Tumen lela’kin muk’yajtik tuliacal ba’alo’ob tu yo’olal le miaxo’oby巨eya’ano’obo’, u ti’al xan u k’a’amlo’ob le salvaciono’, lela’ti’Cristo Jesucristo y巨etel u nojbe’enil mina’an u xuule’.

1 Juan 3:5 —“Y巨etel a wojele’exe’, leti’e’chíikpaj utia’al u luk’sik k’ebano’ob, y巨etel ti’leti’e’mina’an k’eban.
1 Juan 5:11 —“Y巨etel le j-jaajkunajo’,leti’e’, u ts’a’abal to’on le kuxtal mina’an u xuulo’, y巨etel le kuxtala’ti’yaan ti’u Paal.”
NOTA 2. Le k,iatchi,oba, suuk u beeta,al:《iK,a,ab巨et wa in wokja, utia,al in salvartik?》. Ma' xaan ka' asab ch'a'abil u nGukik wa k k'iatik:
《iK,a,ab巨et wa in síijil ichil le ja,o, bey xan le Kili,ich Pixan utia,al ka u salvartubao,?》 《iK,a,ab巨et wa in p,o,ik in k,ebano,ob utia,al ka u salvartuba?》
《iK,a,ab巨et wa in beetkinbajuntGul u paal Dios utia,al ka u salvartuba?》 《iYaan wa in yantal ti, Cristo, utia,al in salvartik?》
Le nGukik ti' tuliakal le k'iat chi'oba' le k'iino'je'el xano' - (“je'el!”) - Ts'o'ok u ti' Cristo u tuliakal le k'iino'oba'
bendiciones ku otorgany巨etel k“okja'ana'an ti' Cristo; lela, u k,iat u ya,ale,, k-okol y巨etel Cristo le ba,axo,ob k,aastak ku beeta,al utia,al ka okja,anako,ono,. Le okja,o, jach k,a,ab巨et utia,al u salvarta,al juntGul j-k,eban miak! Jach ma’alob k’a’ajsike’le ba’ax ku beetik le okja’o’ma’jump’巨el meyaj meyaj ku beetik tu’ux ku niajaltik salvaci6n. Tu cambio,
leti', beyyaan k wilik ti' le uliak' secci6n le xooko',“jump'巨elapelaci6n ti' Dios utia'al jump'巨el ma'alo'ob conciencia
-yo'osal u ka'a kuxtal Jesucristo.” K'iat chi'oba'
1. iMiax le miaxo,ob kun k,a,amlo,ob?



2. iMiax ma, ken u yil u Reino Dios?





3. Le penitentecreyente ku okja'anaj ti' Cristo JesGs ts'o'ok sido okja' ti' u kíimile'.



4. Tuliaklo,ob ti, Cristoe, ts,o,ok u bendecirko,oby巨etel tuliakal utsilo,ob ka,anchaja,an u tuukulo,ob



5. Ba'ax yaan u yil juntGule' utia'al u salvado
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Capítulo 2.
SHOULD JUMP'ÉEL PERSON ENTRADO U U SINS UTSILO'OB K'A'ANA'AN K'A'ANA'AN LE BA'ALO'OBO'? JE'EL utia'al le k'iino'oba' ku le razones Ba'axten:
1. Ti' le Bautismo jump'éel pecador ok'ol ok'ol K'uj utia'al salvar ti' leti'
juntúul. Hechos 22: 16 — “Yéetel bejla’e’ ¿ba’axten ka’a k’a’aytaj? Líik’en yéetel ka okja’ankech, yéetel p’o’ik a k’ebano’ob, a t’anik U kʼaabaʼ» . Le jaats jeʼelaʼ ku yeʼesik tsʼoʼok k-okjaʼankoʼon utiaʼal ka pʼoʼoktoʼon k-kʼebanoʼobyéetel teʼ baʼaxoʼob ku beetaʼaloʼ      okjaʼaniʼ, toʼoneʼ táan k-tʼanik u kʼaabaʼ Yuumtsil. U t'anik u k'aaba'Yuumtsil u k'áat u ya'al invocar ti' leti'e'
utia'al u meyaj. (Ilawileʼex u tʼanik u kʼaabaʼ Yuumtsil táan juʼun 13 13 .)
K'áat chi': Ti' le okja', ¿ba'ax k t'anik ti'Yuumtsil utia'al u meentik? Núukik: Utia'al u salvar k! ¡Utiaʼal u pʼoʼik k-kʼebanoʼob!

Ba’ale’ ¿kux túun wa ma’ k-u’uyik u k’a’ana’anil u salvarta’al, tumen ma’ k tukultike’ Jesuse’ ku salvartik wa ma’ k tukultike’ ma’ sa’atal wa ma’ jach k-ojel ba’ax k-beetik, wa tumen k tukultike’ ts’o’ok k-salvarta’al?

Ti' le óoltaj, ¿Bix je'el u páajtal k t'anik Yuumtsil utia'al u salvar k ti' le okja'o'? Wa ma’ t-u’uyaj u k’a’abéettal k-beetik
salvado, ma’ je’el u páajtal k t’anik Yuumtsil utia’al u salvar to’on! Ujaajileʼ, teksto, le okjaʼoʼ junpʼéel baʼal ku beetik le táan k-kʼáatik tiʼ Yuumtsil ka u salvartoʼon tiʼ k-kʼebanoʼoboʼ .

Lela’ ma’ u k’áat u ya’al ka’ach ka’ach u válido máakjuntúulmáak, k’a’ana’an u ya’alik k’a’am t’aano’obje’el bix: “Yuumtsil salvarten ti’ in k’ebano’ob” . Baʼaxeʼ u kʼáat u yaʼaleʼ táan k-okjaʼeʼ táan k-okjaʼ utiaʼal lelaʼ .

b. 1 Pedro 3: 21 — “Correspondiendo ti’ le (ocho pixano’ob salvados tumen ja’ ti’ u arca Noé), okja’ bejla’e’ ku salvar
teech — ma' le eliminación suciedad ti' le bak'o', sino jump'éelapelación ti' k'uj utia'al jump'éel ma'alo'ob conciencia — yo'osal u ka'a kuxtal Jesucristo.”

Le okjaʼoʼ, jeʼex u yaʼalik Pedroeʼ, maʼ junpʼéel limpieza exterior tiʼ le suciedad ku taal tiʼ u wíinklil máakoʼ . Baʼaxeʼ le okjaʼoʼ ba’ax salvar kjach “jump’éel oración, jump’éelapelación, jump’éel petición, jump’éel k’áat chi’, ti’ Dios utia’al    leti’e’ cho’oik k pixan culpable ti’ le culpa le k’eban.



Teʼ Nueva Versión Internacionaloʼ letiʼe «le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal maʼalob tu táan Dios[oʼ]», bey kaʼacheʼ
tsʼoʼok k-salvartaʼalyéetel tsʼoʼok k-salvartikbayéetelyaantoʼon junpʼéel maʼalob conciencia, tu lugar k-beetikba «tu yoʼolal» wa k-uʼuyikba «maʼalob» le kʼebanoʼoboʼ, utiaʼal u yantaltoʼon upʼéel maʼalob conciencia.
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Ba'ale' ku renderizado tumen óol tuláakal le máasewáalo'obo' u uláak' traducciones bey jump'éelapelación bin Hechos 2:38, ku t'aan ti' leti'
« (b)[image: ]ytiaʼal u xuʼulsaʼal tiʼ le kʼebanoʼoboʼ .» Lelaʼ yaan u beetik u yokjaʼ máak junpʼéel oración ich sáamsamal utiaʼal
perdonar, wa maʼ tu páajtal u yantal le okjaʼ jeʼel u páajtal u yokjaʼoʼ .

Le ba'ala' bey ma' u le frase asab ch'a'abil utia'al u traducir. Beasley-Murray ku beetik le comentario: “...le
frase disputada je’el u páajtal u su’utul wa bey jump’éel ‘oración ti’ Dios utia’al jump’éel ma’alo’ob conciencia’ wa jump’éel ‘pledge ti’ Dios utia’al u mantener jump’éel ma’alo’ob conciencia.

¡Maʼ letiʼej-kʼeban máakoʼoboʼ, ku yaʼalik: «¡Kinwaʼalik maʼ u kaʼa kʼebantal tu kaʼatéen!» . lelo’ ku salvartik. Ba'ale' leti' le pecador ok'ol ti' le acto okja' “Yuumtsil, Béet, salvar teen!” lelo’ ku salvartik. Lelaʼ letiʼe baʼax u kʼáat u yaʼal le okjaʼoʼ .
Hebreos 9:13, 14 «Tumen wa u kʼiʼikʼel chivoʼobyéetel toroʼob, yéetel u taʼanil junpʼéel u taʼanil junpʼéel baʼalcheʼ ku wiʼiwitsʼik le máaxoʼobyaantiʼoboʼ ts'o'ok u k'askúunta'al, u kili'ichkúunta'al u ti'al u p'o'ic lewíinclila', asabyaan u dza'abal u ki'ikel Cristo
le Eterno Pixan tu k’ubaj ti’ leti’ xma’ u k’oja’antal ti’ Dios, limpiar a conciencia ti’ le meyajo’ob kimen utia’al u meyaj le kuxa’an Dios?”

Romailoʼob 6:3 «Wa maʼ a wojleʼexeʼ tuláakloʼon tsʼoʼok u yokjaʼoʼon tiʼ Cristo Jesús Jesúseʼ tsʼoʼok k-okjaʼeʼ?» .
Hechos 22:16 “Líik’en,okja’, p’o’ a k’ebane’ex, a t’aan ti’ u k’aaba’ .

1 Pedro 3: 21 “ ... le okja’o’ bejla’e’ ku salvarkech — ma’ u luk’sa’al le suciedad ti’ le bak’o’, ba’ale’ jump’éel apelación ti’ Dios utia’al jump’éel ma’alob conciencia — yo’olal u ka’a kuxkíinta’al Jesús.”

Ti’ le je’elo’oba’ k-ilik k-concienciae’ ku p’o’ik u k’i’ik’el Cristo, ti’ le okja’o’ k k’a’ajsik u k’i’ik’el (kíimil) yéetel ti’ le
okja’o’, k-t’anik ti’ Yuumtsil utia’al u salvarko’on. Táan a óoxp'éel declaraciones encajan múuch'
perfectamente. Le salvaciono’ ku ts’a’abalto’on ti’ le okja’o’ tumen ti’ yaan ti’ le okja’o’ táan k-p’atik, Dios utia’al u limpiar k conciencia tumen u k’i’ik’el Cristo‘s sacrificio sacrificio, U crucipico.

Wa le máak ku okja’ane’ ma’ u yojel wa ma’ u oksaj óoltik wa u jaajil u K’uj táan u perdonando u k’eban (p’o’ik náachil u k’eban, remitir u k’eban, limpiando u conciencia) ti’ u okja’, túun seguramente je’el u páajtal u
k’áatik wa apelando tumen le perdón u k’ebano’ob. Le maʼ tu naʼataʼal tumen le baʼaxoʼob maʼ tu naʼataʼaloʼ, maʼ letiʼe okjaʼanaʼ, maʼ letiʼe okjaʼantaʼab tumen 1 Pedro 3:21, tumen letiʼeʼ «ku salvartik[oʼ]» ( 1 Ped. 5:1, 2 ).

Le conclusiónjach: Salvación (perdón le k'eban), ku tal u unir u yéetel Dios ti' Cristo, ku ts'aik ken k puksi'ik'alo'obo' confiando ti' Dios utia'al u jump'éel ma'alo'ob conciencia. Lelaʼ táan k-beetik ken
okjaʼanajaʼanoʼon. Le okjaʼoʼ letiʼe fe táan u yawat tiʼ Dios utiaʼal u salvartikoʼonoʼ, tu yoʼolal u kíimil Cristo teʼ cruzoʼ . Le okja’o’ leti’ u payalchi’ilbíblico“intiner”, ma’ jach k’a’abéet u t’a’anali’ ba’ale’ na’ata’an yéetel u
meyajta’al.
c. Colosenses 2:12 — “mu’uk’a’anyéetel leti’ ti’ le okja’o’, tu’ux ka’a líik’ech xan yéetel leti’ yo’olal le fe ti' u meyaj Ku, máax tu ca'a púutcuxquintaj ti' le quimeno'obo'.

Le líik’il ti’ jump’éel túumben kuxtal ku yúuchul ti’, yo’olal wa tumen medios (Greek dia) k fe ti’ le operación K’uj wa
meyaj. Toʼoneʼ toʼoneʼ k-kʼubik k-óol tiʼ Dios utiaʼal u salvartikoʼon le baʼax ku yaʼalik le baʼax ku yaʼalaʼaltoʼonoʼ . Yanak ti’ tu yilaje’ ti’ le okja’ leti’e’ fe ti’ u meyaj Dios. Le okja’o’ leti’ u meyaj Ku, ma’ to’one’ .

Ken okjaʼanakoʼoneʼ, k-creertik (confiar) táan u meyaj Dios. Jachyo’osal k fe ti’ u meyaj u leti’
¡! Utia’al k okja’ utia’al u eficaz k’a’ana’an k oksaj óoltik wa u K’uj táan u meyaj utia’al u líik’sik k ti’ jump’éel túumben kuxtal (salvark).


Tu ka’atéen, lelo’ ba’ax le okja’o’: ok’ol ti’ K’uj utia’al u salvarko’onyéetel u confiar ti’ leti’e’ yaan, basado ti’ le poder limpieza u k’i’ik’el Cristo.

Llame ti' Le k'aaba' ti' le Yuumtsil, xook T'aan
U t'anik ti' u k'aaba' le yuum u k'áat u ya'al invocar ti' leti'e' ti' le meyajo'. XookAmal versículo ti' u leti'ob contexto yéetel tech yaan u ts’áaikyilaje’ bix u k’aaba’tik u k’aaba’ Yuumtsile’ u k’áat u ya’al u t’anik K’uj utia’al u salvar, áantaj,
bendecir, proteger, actúa, etc.

1 Reyes 18:24 — “Te’ex túune’ ka t’anik u k’aaba’ a dioso’ob, yéetelyaan in t’anik u k’aaba’ Yuumtzil, yéetel le Dios ku núukikyéetelk’áak’o’, leti’e’ Dios.” Tuláacal le máaco'obo' tu ya'alajo'ob: “Lela'jump'éel ma'alob
tuukul."
2 Reyes 5:11 Ba'ale' Naamane'j bin p'u'ujule' ka tu ya'alaj ti': “Tin tukultajjach tu jaajilyaan u jóok'ol ti' teen,  wa'alakbal, u k'áat u ya'al u k'aaba'Yuumtzil u Dios, u k'abyóok'ol le chich ts'a'ab ti'o'yéetelyaan u ts'akik ti' in lepra.
Salmo 105:1 — “Oh, ts'áa'ex nib óolal ti'Yuumtzil!, ¡T'áanbalyóokol u k'aaba'; beet u k'ajóolta'an ba'ax tu beetaj ichil le múuch' caajo'obo'!

Salmo 116:3-4 — “U suumo’ob le kíimilo’ tu ts’áaj in wóol, le angustia ti’ le muknalo’ taalyóok’ol teen; Teen ka’ach
Tsʼoʼok u xuʼulul u yaatal u yóolyéetelyaayaj baʼaloʼob. Ca túun tin t'anaj u kaaba'Yuumtzil: ¡Yuumtzil, quin káat óoltic teech, salvart in cuxtal!”

Salmo 116:13 — (NKJV) “Yaan in ch'a'ik le copa salvación, yéetel t'anik u k'aaba'Yuumtzil.”

Salmo 116:17 — (NKJV) “Yaan in ts'áaik ti' teech le sacrificio ti' le Nib óolal, yéetelyaan u t'anik u k'aaba' Yuumtzil.”

Isaías 12:4 — “Yéetel ti’ le k’iinje’elo’ yaan a wa’alik, ‘ts’áa óolal ti’ Yuumtsil, t’aan ti’ u k’aaba’ . Beet k’ajóolta’an u ba’alo’ob ichil le kaajo’obo’; Beet u k’a’ajsiko’ob u k’aaba’e’ ku exalta’al.”

Isaías 64:7 — “Mina’an mix máak ku t’anik a k’aaba’, máax ku k’i’itpajal tujuunal utia’al u ma’achalTeche’, tumen teche’ ta ta’an a wich ti’ to’on, yéetel ts’o’ok a k’ubik to’on ti’ le páajtalil k k’asa’anilo’obo’ .”

Lamentaciones 3:55 — “Tin t’anaj a k’aaba’, Yuum, ti’ le ch’e’eno’ asab ka’analo’ .”

Joel 2:32 — “Yéetelyaan u taal tu yo'olal le máax t'anik u kaba'Yuumtzile' bíin u toco'ob, tumen tu witzil Sión yéetel tu caajilJerusalene'yaan u yantal ti' le máaxo'ob púudzulo'obo'.

Sofonías 3:9 — “Tumen túune' bíin in dzáa ti' le múuch' caajo'obo', u ti'al ca u payalchi'into'ob tuláacal le máaco'obo', u ti'al ca u meyajto'ob u keban le máaco'obo'.

Zacarías 13:9 — “Yéetelyaan in bisik le tercera nu'ukulilyo'osal le k'áak'o', refinar le bey táak'iin ku refinado, ka
probar le bey oro ku prueba. Letiʼobeʼ yaan u chʼaʼchiʼitik in kʼaabaʼ, teen túuneʼ yaan in núukiktiʼob. Yaan in wa’alik: ‘Leti’obe’ in kaajal,’ Yéetelyaan u ya’aliko’ob: ‹Yuumtsile’ in Dios›» .

Hechos 2:21 — “Yéetel leti'e'yaan u máan le máax ku t'anik tu k'aaba'Yuumtzile', bíin u toco'ob.

Hechos 9:14 — “Yéetelwaye’ yaan u páajtalil ti’ u nuuktakil le aj kiino’obo’ utia’al u k’axik tuláakal le máaxo’ob ku t’aano’ob ti’ a k’aaba’o’ .”
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Hechos 9:21 — “...Ma' leti' le máaxyaan tu kaajilJerusalén tu xu'ulsaj le máaxo'ob tu t'anajo'ob le k'aaba'a', yéetel máaxo'ob taalo'ob waye' uti'al u taasa'al tu táan u nuuktakil le aj kiino'obo'?

Hechos 22:16 — “Bejla'e' ba'axten ka'a k'askúuntike'ex: Líik'en, yéetelokja', yéetel p'o'ik a k'ebano'ob, a t'anik u k'aaba'.”

Romanos 10:13 — “tu yo’olal, tuláakal máax ku t’anik u k’aaba’ Yuumtsile’ yaan u salvarta’al.”

1 Corintoiloʼob 1:2 — «tiʼ u iglesia Dios yaan tu kaajil Corinto, tiʼ le máaxoʼob tsʼoʼok u kiliʼichkúuntaʼaloʼoboʼ
Cristo Jesucristo, santo'ob tumen t'anik, yéetel tuláakal le máaxo'ob ti' tuláakal le kúuchilo' llamadasyóok'ol u k'aaba'Yuumtsil Jesucristo, u Yuumtsilyéetel le k.


K'áat chi'oba'
1. Yoʼolal le baʼax ku yaʼalik le okjaʼoʼ,juntúuleʼ ku tsʼáaik cuentaeʼ letiʼeʼ juntúul máak ku kʼebantal, ku kʼaj óoltik Jesús letiʼ Yuumtsilyéetel Salvador, yéetel u k'áat u ya'al ti' Dios u p'o'ik u k'eban tumen u k'i'ik'el Cristo.



2. Le okjaʼoʼ chéen ku pʼoʼik le suciedadyaan tu wíinklil máakoʼ




3. Le okjaʼoʼ chéen junpʼéel tradiciónjeʼex u salvartaʼal juntúul ken u creertoʼobJesús letiʼ le Cristooʼ

4.Juntúul u conciencia juntúul u limpiado ken K’uj núukik u apelación utia’al u perdónyo’osal u acto ti’ Le okjaʼoʼ .




5. Le salvacionoʼ ku taal tiʼ u múuchʼ meyaj Dios tiʼ Cristo.



6. U t'anik u k'aaba'Yuumtsil u k'áat u ya'al invocar ti' leti'e' ti' biin bin yano'ob meyajo'ob.






Capítulo 3.

DOCTRIO TI'JUSTIFICACIÓN
Le doctrina tiʼ le justificación tumen le fe exige u juntúul máak naʼatikyéetel ku creertik táan u perdonartaʼal u kʼebanoʼob ken okjaʼanajaʼaneʼ . Le oʼolal jachkʼaʼanaʼan, utiaʼal k-ojéeltik baʼax u kʼáat u yaʼal le justificaciónoʼ .
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Utia'alwáantik k entender le t'aano', tuukul ti' le hipocrita super-religiosa, do-tooder, autojusto, pilar le iglesia, yéetel le éek', putrefacto, ma'-ma'alob, traición,k'asa'an, extorsionador, pecador ti' u tséel.
“Ka xan tu ya’alaj ti’ le kett’aana’ ti’ yaan ti’ le máaxo’ob confiar ti’ leti’ob mismos u leti’ob justos, ka tu yilajo’ob    uláak’ máako’obyéetel desprecio: ‘Ka’atúul máako’ob bino’ob ka’anal ti’ le templo utia’al u orar, juntúul fariseo, yéetel le uláak’ jump’éel tributario-montaje. Le fariseowa’alakbalyéetel táan u orar bey ti’ leti’, “K’uj, in Nib
óolal ti’ teech u ma’ bey uláak’ máako’ob; le estafadores, injusto, adulters, wa páajtal bey le
impuesto-recolecto. Kin ayunar ka'atéen ti' le semana; Kin boʼotik diezmoʼob tiʼ tuláakal le baʼax kin kʼamikoʼ» . Ba’ale’ le impuesto-recolector, wa’alakbal jump’éel náachil, láayli’ ma’ u k’áat u líik’il u yicho’ob ti’ le ka’ano’,
ba’ale’ táan u jats’ik u pecho, ka’ach u ya’alik, “Dios, ch’a’aten óotsilil ti’ teen, in k’eban!” ‘Kin wa’alikte’exe’, le
máaka’ éem u yotoche’, ma’ ti’ le uláak’o’, tumen tuláakal le máaxo’ob ku exaltaro’obo’ yaan u mixba’alkúunta’al, ba’ale’ le máax ku mixba’alkúuntkubao’, yaan u ka’analil.’” (Lucas 18:9-14).
a. ¿Baʼax u kʼáat u yaʼal u yeʼesaʼal maʼalob? Ba'ax le justificación?

Justificaciónjach jump'éel término legal. Justificación, definida ti' le Concordancia Analítica ti' le táankelem, u
k'áat u ya'al “Juntúul sentencia judicial, declaración ti' le derecha, utia'al u meentik wa declarar tu tojile'.”
Diccionario u Vine ti' leTúumben Testamento t'aano'ob ku ya'alik u justificar "deteñas le acto u pronunciar justo, justificación, absolución."
Le máax ku yaʼalaʼaltoj u kuxtaloʼ ku yaʼalaʼal wa ku yaʼalaʼaltoj u kuxtal. (Le tʼaan ich griego traducirtaʼaboʼ
"chéen" 33 Óoxten ti' leTúumben Testamento ku traduce "justo" 41 Óoxten). Declararjuntúul máak justificada le le k'iino'je'el xano' ba'al bey pronunciarjuntúul máak justo.

Maʼ xaaneʼ u yojel «chéen» yéetel «justo», kaʼapʼéel bix jeʼel u traducirtaʼal lejach junpʼéeliliʼ tʼaan ich griegooʼ, yaan u yáantkoʼon k-naʼat maʼ u kʼáat u yaʼal wa maʼ u kʼáat u yaʼal u beetaʼal «chéen bey-wa-I» mix juntéen      kʼebanchaji. Chéen mina’an mix jump’éel k’eban ma’ tu beetik k k’a’amal tu yich Dios. K’a’abéet u yantalto’on   k k’eban “staúado” yéetel xan u toj óolal Cristo “ts’áaik”. Justificaciónjach le ken u si‟ipil ma‟ chéen ku
ya‟ala‟al mina‟an ti‟ le si‟ipilo‟obo‟, tu beetaj ba‟ale‟ tu ya‟alaj xan bey juntúul máak toj u kuxtale‟ .

Yaan jump'éel jela'anil ichil "yaantal toj" yéetel "u declarado justo". Toʼoneʼ kʼaʼabéet u yaʼalaʼal toʼon
justo le súutuko' k salvados. K máansik k kuxtal ku p'áatal ti'justicia bey k nojochtalespiritualmente ti' le
wíimbala' ti' Cristo. Justificación jach exclusivamente jump’éel meyaj ti’ Dios ti’ le ku imputa ti’ to’on le justicia Cristo.

Yaan kaʼapʼéel u jejeláasil justicia: imputado (atribuido, atribuido wa contaminado) justicia yéetel le justicia ganada. Koʼoneʼex ilik baʼax ku yaʼalik Filiposiloʼob 3:3-9: «tumen le jaajil
súutkʼuptaʼanoʼonoʼ, letiʼeʼ ku adorartaʼalyéetel u espíritu santo Dios yéetel nojbeʼenil tiʼ Cristo
Jesús, yéetel maʼ tu tsʼáaik in confianza tiʼ u bakʼeliʼ, kex jeʼel u páajtal kaʼach in kʼubik in wóol tiʼ le luʼumkabilwíinkliloʼ Le fariseo; a kaxtik ti’ leti’, ma’ yaantal jump’éel justicia ti’ in wéet derivado ti’ le Ley, Ba’ale’ le ba’ax ku yo’olal le fe ti’ Cristo ti’ Cristo le justicia ku taal ti’ Dios yóok’ol le
k’oja’ano’obo’ fe, (Lela’ ku imputa justicia).”







b. Toʼoneʼ kʼaʼabéet k-aʼalik toj u kuxtal máak (wa t-oʼolal, tsʼoʼok u xoʼokloʼobjeʼel bix toj u kuxtal máakeʼ) yéetel le fejoʼ .

«Tumen maʼ tu xuʼulul k-kanáantik maʼ u tsʼaʼabal mix baʼal tiʼ juntúul máakyéetel le fe tiʼ le baʼaxoʼob ku beetik le Leyoʼ.» ( Romailoʼob 3:28 .




«u yojleʼ juntúul máakeʼ maʼatech u yeʼesaʼal maʼalob tu yoʼolal baʼaxoʼob u beetmaj leyoʼ, baʼaxeʼ tu yoʼolal Cristo Jesuseʼ, mix baʼal k-beetik ocsaj óolnajo'on ti' Cristo Jesús, u ti'al ca p'áataco'on toj cuxtal tu yo'olal le ocsaj óolal ti' Cristoo', ma' tu yo'olal le
ba'ax cu beetic le Leyo'; tumen le baʼaxoʼob u beetmaj le Leyoʼ mix baʼal kun pʼáatal minaʼan baʼal u yil» . (
Galaciailoʼob 2:16 .
“Bejla’e’ mix máak ku justificarta’al tumen le Ley tu táan Dios jach evidente utia’al, ‘Le máako’ Ba’ale’ máakyaan u kuxtalyéetel fe.’” (Galaciailo’ob 3:11)) (Galaciailo’ob 3:11).

“For we also once were foolish ourselves, disobedient, deceived, enslaved to various lusts and pleasures,
spending our life in malice and envy, hateful, hating one another. But when the kindness of God our Savior and His love for mankind appeared, He saved us, not on the basis of deeds which we have done in
righteousness, but according to His mercy, by the washing of regeneration and renovación tumen le Kili’ich Pixan, máax tu wekaj yóok’ol to’on ayik’al tumen Jesucristo k Salvador, u siendo justificado tumen u gracia    je’el u páajtal k meentik herederos bin le alab óolal ti’ le kuxtal eterna.” (Tito 3:3-7)

“Ba’ale’ K’uj, u ayik’altal ti’ ch’a’ óotsilil, tuméen u nojoch yaakunajyéetel le ba’ax tu yaabiltaj,
páajtal ka’ach kimen ti’ k transgresiones, tu beetaj to’on kuxa’an múuch’ yéetel Cristo (tumen
gracia ts’o’ok u sido salvado), ka tu líik’sajyéetelleti’, ka kutal to’on ti’ leti’ ti’ le ka’ano’ kúuchilo’ob, ti’ Cristo Jesús, utia’al u ti’ le edades u taal Leti’ je’el u páajtal u ye’esik le superpasos ayik’alilo’ob U sáabsiko’ob ti’ le utsil ti’ le dirección ti’ le ti’ ti’ le ti’ le ti’ le ti’ te’exe’, leti’ u siibal Ku; ma’ bey
resultado ti’ le meyajo’obo’, u mix máak k’a’ana’an u ja’atsal. (Efesoiloʼob 2:4-10).


c. Jayp'éel conclusiones basadas ti' le k'iino'oba' pasajes:
K’uj motivo utia’al u salvar to’on leti’ u ch’a’ óotsilil,utsil, yaakunajyéetel gracia
Le ba’alo’ob k-beetiko’ ma’ tu péeksajo’ob K’uj ti’ u graciai’ . U siibal Kue’ tu péeksajo’on utia’al k-ch’a’ik jump’éel paso tu táan leti’ .
Ku salvartik le k’eban máako’ob ma’ u náajaltmaj u salvarkuba’obo’ . Le gracia jach ma' merecido yéetel ma' ganado favor. Táan k salvados tumen le gracia yo'osal le fe.
Le Salvacióno’ leti’ le meyaj ku beetik Cristo, ma’ ti’ le k-kuxtalo’ . Le k’uuxila’ p’ax u p’aax ba’ale’ le graciao’ ts’a’ab k’ajóoltbil.
Ma’ k-salvartikba ti’ k-k’ebano’ob, ba’ale’ Diose’ ku salvarko’on. Le salvaciono’ jump’éel siibal ti’ Dios.
Le Salvacióno’ yo’olal u fe.
K-kuxtal (u yu’ulmil) fe leti’ le ba’ax ku ya’alik tu’ux k k’amik u gracia Dios.
K’a’abéet u núuka’al máak ti’ wíinik. Utia’al u salvarta’al k’a’abéet k confiar ti’ Jesús bey k sacrificio k’eban. Tuláakal k justosmeyajo’ob excluidos bey le medios utia’al u salvación.
u yu’uba’al u yu’ubik t’aan Cristoe’ tu ts’áajk’ajóoltbil le salvación ku ts’a’abal ti’ to’ono’ .
Ma’ táan k-salvar tumen to’on jach ma’alob ba’ale’ ti’ le méritos ti’ u meyaj Cristo. K’áal k’oja’anil fe ti’ yéetelyaantal yo’olal u meyaj Dios ti’ Cristo.

Le okjaʼ ku tsʼaʼabaltoʼonoʼ,bejlaʼeʼ ku salvarkoʼon ( 1 Pedro 3:21), utiaʼal kayanaktoʼon utsil tiʼeʼ unaj u tsʼaʼabal kʼaj óoltbiljeʼex le fejoʼ . K'a'ana'an u jump'éel u ye'esa'al k-fe ti' Cristo bey k k'eban - sacrificio! Tumen wa maʼ tu páajtal u salvarkuba máakyéetel le okjaʼoʼ, jeʼel u    tsʼáaik naʼatbileʼ maʼalob baʼax k-aʼalikyoʼolal le baʼaxoʼob ku yaʼalikleyoʼoboʼ yéetel maʼ tu yoʼolal le fejoʼ .

K'áat chi'oba'
1. Dioseʼ ku yaʼalikeʼ juntúul máak toj u kuxtaleʼ ku tsʼoʼokol u kaʼa kuxkíintaʼal tumen u jaʼil u yutskíintaʼal le okjaʼoʼ ba’ax ku bisik ti’ le kuxtal mina’an u xuul





2. Wíinikeʼ ku náajaltik justicia tumen ku beetik baʼaloʼob maʼalobtak tu yoʼolal u maasil.



3. Le máaxoʼob toj u kuxtaloʼobyéetel ku yaʼalaʼaltoj u kuxtaloʼoboʼ láayliʼ bey u beetkoʼoboʼ .



4. Wíinike'jach justificado




5. Tumen tumen utzile'exe', dzo'oc a toquique'ex tu yo'olalocsaj óolal; Ba'ale' ma' chéen ti' te'exe', leti' u siibal Ku; ma' bey u resultado le meyajo'ob.







Capítulo 4.

BATISMOYÉETEL JUSTIFICACIÓN TUMEN FAITH

«Kʼaʼabéet u yilaʼal u yokjaʼob tiʼ Cristo» jeʼex le fejoʼ yéetel maʼ unaj u naʼataʼal jeʼex u yaʼalmil Dioseʼ
utia'al u probar k voluntad u obedecer ti' leti'. Chéen ken na’ata’ak le okja’o’ bey u yantal u fejo’obe’ je’el u páajtal u éejentikyéetel Pabloe’ propósito u probar u justificaciónjach tumen fe ti' Cristo. Específicamente, le okja'o' k'a'abéet u yila'al beyyaantal
le significado confianza ti' Cristo bey Salvador.

juntúul. Pablo tu ts'íibtaj Galacianos utia'al u probar u to'on u hijos u Dios yo'osal le fe ti' Cristo yéetel ma' tumen le ley - contrario ti' le legalistas ku abogó le justificación tumen le ley-mantenimiento. Ilawil bix jach tu kʼamaj le u
ja[image: ]j:i1l[image: ]ʼ .— Ba'ale' sabiendo u juntúul máak ma' táan justificada tumen le meyajo'ob le Ley sino yo'osal le fe ti' Cristo
Jesús, k-kʼubmaj k-óol tiʼ Cristo Jesús, utiaʼal ka k-beet toj u kuxtalyéetel k-fe tiʼ Cristo yéetel maʼ tu beetoʼob baʼax ku yaʼalik le Leyoʼ; tumen le baʼaxoʼob ku beetik le aʼalmajtʼaanoʼoboʼ maʼ unaj u tsʼaʼabal mix baʼal u biilaliʼ .

2:21 — “Ma' in nupul le gracia ti' Dios, tumen wa le justicia ku taal yo'osal le ley, túun Cristo kíimij k'a'abéet.

3:6-9 — “Even so Abraham believed God and it was reckoned to him as righteousness. Therefore, be sure that it is those who are of faith who are sons of Abraham. The Scripture, foreseeing that God would justify the
Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham saying, “all nations shall be blessed in you. Bey túunoʼ, le máaxoʼobyaan u fejoʼoboʼ ku bendecirtaʼaloʼobyéetel Abrahán, le máaxoʼob ku creertikoʼoboʼ» .

3:26 — Tuláacal u ch'i'ibalo'ob Ku tu yo'olal le ocsaj óolal ti' Cristo Jesuso'.
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3:27-9 — Tuláacal le máaxo'ob dzo'oc u dzáic a wocsaj óolte'exo', Cristoe' dzo'oc u búuquintmaje'ex a wo'olale'ex yéetel Cristo. Mina’an judía mix griego, mina’an palitsil mix wíinik libre, mina’an xiib mix ko’olel; tumen tiʼ Cristo    Jesuseʼ, tuláakal máakeʼex tiʼ Cristo Jesús. Tsʼoʼoleʼ wa tiʼ Cristoeʼ u tiaʼal Cristoeʼ, techeʼ u chʼiʼibalAbrahán,
herederoʼobjeʼex aʼalaʼaniloʼ .
b. Galaciailoʼob 3:27 , maʼ tsʼaʼab bey junpʼéel tratado yoʼolal u yokjaʼ máakeʼ . Táan kaʼach u tsikbaltik le justicia tumen le fe yoʼolal le fejoʼ . Le chen bix je'el u páajtal k na'atik u significado ti' leversículo 27 táan ichil le contexto ti' le ku ts'íibta'al.
¿Baʼaxten tu chʼaʼchiʼitaj Pablo okjaʼ? ¿Bix u bin tiʼ le baʼax maas kʼaʼanaʼan tiʼoʼ (Gal. 2:16 )? Tiʼ yaan tuʼux ku yaʼalaʼal baʼax toj yéetel fe tiʼ Cristoeʼ, le apostoloʼoboʼ tu yaʼalaj: «Tumen tuláakleʼex le máaxoʼob tsʼoʼok u yokjaʼob tiʼ Cristooʼ, tsʼoʼok u
búukintikoʼob Cristoeʼ» (3:27 ). Ba’ale’ le t’aana’ ts’o’ok u ts’o’oksa’al tumen “Tumen tuláakal u paalal Dios yo’olal u fe ti’
Cristo Jesús” ( versículo 26). Wa maʼ tu tsʼáaj naʼatbil le baʼax u kʼáat u yaʼal le baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabaltiʼoboʼ, tumen le baʼax tu yaʼalaj Pablooʼ maʼatech u tsʼaʼabal u fejoʼob tiʼ Cristo. Wa leversículo 27 ma’ u equiparar yéetel le
versículo 26 túun Pablo’ referencia ti’ le okja’ jachka’ap’éel irrelevanteyéetel confuso tuméen túun sería introduciendo      jump’éel condición justificación Beyxan ti’ kaambalilo’ob le principio k’iin. Ba'ale', le apóstol ti' leversículo 27 láayli' táan u
ka'ansik justificación tumen le fe ti' Cristo beyopuesto ti' le salvación tumen le ley- mantenimiento.
Bey túunoʼ, ¿baʼax u kʼáat u yaʼal le okjaʼoʼ? U k'áat u ya'al asab u chéen inmersión ti' le ja'o'. U káat ya'ale'ex u káat u ya'al u yocsaj óolta'al Cristo. Ma' leti' baʼaleʼ maʼ chéen unaj u tsʼaʼabal u yokjaʼ le okjaʼoʼ yaan u tsʼoʼokbesaʼal tumen Jesús u Paal Dios. Le okjaʼoʼ junpʼéel
baʼax ku yaʼalikyoʼolal le fe tiʼ Jesús le máax kʼuboʼ bey le sacrificio utiaʼal k-kʼebanoʼ .

Wa le okjaʼoʼ chéen junpʼéel baʼax ku yaʼalik Dios yéeyaʼan utiaʼal k-tsʼáaik k-óol k-uʼuy u tʼaan, yéetel maʼ u yilaʼal bey jeʼex u kʼub óolal tiʼ Cristoeʼ bey u salvador; wa yaan u kʼuʼubul chéen tumen Jesúseʼ tu yaʼalajtiʼeʼ, leloʼ yaan u beetik le legalismo (meentik
okjaʼeʼ junpʼéel meyaj ku beetik u yantaltoʼon justicia). Ba'ale', ka k wilik le okja'o' utia'al u le encarnación ordenada tumen Dios ti' fe tumen le ba’ax k unir u yéetel Cristo, túun ku p’áatal ti’ consistenteyéetel Gálatas’ yiit justificación
tumen le fe.

Wa le llamado “plan ti' le salvación” u k'áat u ya'al jump'éel múuch' mandamientos arbitrarios ts'aik tumen juntúul ti' autoridad, yéetel le máax ku obedece u recompensayéetel le salvación, túun le mandamientos ku suutikuba'ob
sa'atako'on legalismo.
c. Maʼ unaj u náachtal máak tiʼ le fe tiʼ Cristo utiaʼal u salvartikoʼonoʼ . Utia'al u meentik jump'éel mando wa ordenanza
basado chéen yóok'ol le autoridad Cristo utia'al u probar u voluntad lewíiniko'obo' utia'al u obedecer ti' leti'e'jach
jump'éel retorno ti' le legalismo. Le okja' ku yila'al bey u encarnación le fe ti' Cristo bey k ofrenda k'eban ma' constituye   jump'éel meyaj le legalismo. Le chen bix ken defender ma'alob le okja'o'bey jump'éel requisito previo utia'al u salvación
jach u na'atik bey fe; lelo', dependencia tu yóokʼol Cristoeʼ bey u ofrendail le kʼebanoʼ .

Juntúul u okjaʼeʼ unaj u yantal u yich tiʼ le cruzoʼ, maʼ chéen tiʼ le baʼax ku yaʼalik u beetaʼal jaʼoʼ . To'on
yaan u yaantal jach cuidadoso utia'al u ma' transmitir u tuukulile' u le fe conduce ti' le arrepentimientoyéetel le arrepentimiento
[image: ]e (o)no (d)[image: ]ja (ce)ʼ yéetel le okjaʼoʼ bey junpʼéel baʼal ku yuʼubaʼal u tʼaaneʼ, yéetel maʼ tiʼ le fejoʼ . Le tuukul je'elo' sería
legalismo.

d. Ti' le ocja'o', to'one' u búucbesmajuba'obyéetel Cristo. «Tiʼ Cristoeʼ» yéetel «tiʼ Cristo» ku yaʼalikeʼ junmúuchʼ yéetel Cristo. Utia’al u yilik u justificarta’al tumen le ley (tumen mérito wa tumen u beetik le ba’alo’ob toj) leti’e’ u “taak’inil ti’ Cristo”
(Galaciailo’ob 5:4), ba’ale’ u justificarta’al tumen le feo’ (encuestado ti’ le okja’o’) u k’áat u ya’al sindicatoyéetel Cristo. Lela’ leti’ le  ba’ax tu ya’alaj le apóstol ti’ Gálatas 3:26, 27. Le bautismoo’ ma’ tu páajtal u na’ata’al ma’ u yantal u fe ti’ Cristo ti’ Cristo ti’ Cristo   u k’u’ubul ti’ le k’ebano’ . Chéen utia'al u citar Gálatas 3:27 utia'al u probar u necesidad le okja'jach u ma' considerar ti' u ma'alob contexto. Galaciailoʼob 3:26, 27 ku yeʼesikeʼ ku yeʼesaʼalokjaʼ ku yeʼesaʼalokjaʼeʼ, ku yeʼesaʼalfe, yéetel ku yeʼesaʼal wa u yoochel.    Yo'olal k fe ti' Cristo bey le sacrificio utia'al k k'eban, le bautismo resulta ti' to'on ku talo'ob ti' Cristo yéetel u vestido yéetel
Cristo. Nook’ yéetel Cristo, pixa’an tumen Cristo
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le toj óolalyéetel ma' k kilal, wokol ichil Cristo, ku taal ti'jump'éel relación salvaryéetel Cristo – tuláakal lela' ku yúuchul tumen wa yo'osal k fe ti' leti' ken k okja'.

e. K'alts'íib:
U bautizados chéen utia'al u obedecer alguna mando u k'ujyéetel ma' utia'al u propósito u k'amik le perdónyéetel  bey le salvaciónyo'osal le kíimilo' meritorio ti' Cristo ti' le Cruz convierte le bautismo ti'jump'éel meyajyéetel tune'   jump'éel bix u le legalismo. Ma' to'on tu yo'olal mix jun túul ti' to'on ba'axo'ob cuxa'ano'on, ba'ale' tu yo'olal le ocsaj óolal ti' Cristoo'.
Yuumtzile' tu dzajya'abcach nu'uculo'ob. Jeʼex «ku tsʼáaik tiʼ le máax ku kʼáatiktechoʼ yéetel maʼ a náachtal tiʼ   máax ken u pʼaxtech» . Lela'jump'éel mando. U tuukul ti' le ba'ala' tumen obedecer le mando je'el u páajtal u inconscientemente salvado, negaría Eph. 2:8-9: “Tumen tumen graciae’ ts’o’ok a salvarta’ale’ex yo’olal le fe,     yéetel ma’ ti’ te’exe’, leti’ u siibal Dios, ma’ bey resultado ti’ meyajo’ob,bey u mix máak je’el u páajtal u
nojba’alkúunsik u yóol máake’ ." Xan negaría Tito 3:5 “Tu salvado, ma’ yóok’ol le k’oja’ano’obo’ ba’alo’ob ku     ts’o’ok k meentik ti’ le justicia, Ba’ale’ bin u ch’a’ óotsilil tumen le p’o’ik regeneraciónyéetel renovar tumen le
Kili’ich Pixan.” Lela’ sería obediencia ti’ jump’éel mando Ba’ale’ ma’ Jun conectado yéetel le fe ti’ Cristo utia’al u     salvar mix le kíimilo’, muk’yaj, yéetel le ka’a kuxtal Jesús ti’ le kimeno’obo’ . Le u ts’ooke’ leti’ le okja’ ku ya’alike’ le máaxo’ob ts’íibtiko’ob le Nuevo Testamentoo’ k’a’abéet u salvarta’al.

K'áat chi'oba'
1. Le okjaʼoʼ junpʼéel mando arbitrario tiʼ Dios utiaʼal k-ilik le baʼax k-kʼáat k-uʼuy u tʼaanoʼ .



2. Wíin dzo'ocbese'ex túune' cu toquic tumen u meyajo'ob utz tu t'aan Ku.



3. Le okjaʼoʼ junpʼéel baʼal ku tsʼáaik u fe tiʼ Jesús le máax kʼuboʼ bey le sacrificio ku pʼatik le kʼebanoʼob tiʼ le máakoʼ .



4. Le okjaʼoʼ junpʼéel baʼal ku yuʼubik u tʼaan máakyéetel maʼatech u yilaʼalyéetel junpʼéel fe.



5. Yo'osal k feyéetel confianza ti' Cristo bey le sacrificio utia'al k k'eban, le bautismo resulta ti'











Capítulo 5.

YAAN YA'AB PAAK'AL U K'A'ANA'AN U MET MET TI' ORDER UTI'AL U TS'O'OK U BEETIK BANTIZADO?
[image: ]

Jaaj, yaan requisitos previos utia'al u okja'. Lelaʼ jach chíikaʼan u yilaʼal tu tsikbalil Felipe yéetel le tesorero etíopeoʼ
ti’ Ba’axo’ob 8. Ka’aj ts’o’ok u ka’ansa’al Jesús, ku káajal tu kaajil Isaías 53, le eunuo’ tu k’áataj, “Ilawile’ex, waye’ yaanja’, ba’axten ma’ tu páajtal
¡Tsʼoʼok in wokjaʼ?» Le ba’ax tu núukaj Philipo’ tu ye’esaj jump’éelk’a’abéetchaj: “Wa ka creertikyéetel tuláakal a puksi’ik’ale’, je’el u páajtal a beetike’.” Jach lógico wa maʼ tu creertikeʼ, maʼ tu páajtal u yokjaʼ .
Le “nojoch comisión” registrado ti’ Mateo 28:19 xan ku beetik u yila’alyaan previos utia’al u okja’e’: “Xeen yéetel beet disipulos ti’ tuláakal kaajo’ob,okja’an ti’ u k’aaba’ leTaata, le Paal, yéetel le Kili’ich Pixan”. ¿Máaxoʼob unaj    k-okjaʼiʼ? To'one' yaan k chéen okja'o'discípulos – le máako'obo' ku deciden t'u'uchpachtik Jesúsyéetel kanik ti'  leti'. Le máaxoʼob maʼatech u chʼaʼtuklik u tsaypachtikoʼob Jesusoʼ (arrepentir) maʼ unaj u yokjaʼobiʼ .

Le bix ken asab sencilla yéetel asab concisa utia'al u expresar le requisitos previos utia'al u okja'je'el u páajtal u chéen k'a'abéet
clajyéetelarrepentirtaʼabyéetelarrepentirnak utiaʼal ka okjaʼanakoʼob; u k'áat u ya'al, wa k na'atik ba'ax u k'áat u ya'al le je'ela'. Ba'ale', ti' le simplicidad, je'el u páajtal u ch'a'abil u kéen p'áatak le carrito bey ma' le tsíimino'yéetel ti' le beetik je'el u páajtal k ignorar (wa
ma' enfatizar) le centralidad le evangelio Jesucristo.
Yaan jump'éel Páaybe'en, incluso tuukulo'obo', conexión ichil le Cruz ti' Cristo, le fe (bey confianzayéetel creencia), arrepentimiento, discipulado, le Lordship Jesús, bautismoyéetel redención. Tuukul ti' le je'ela':
1. Ti' le Orden Utia'al u okja', Juntúul k'a'ana'an reconocer u leti'jump'éel pederno ku K'abéet jump'éel Salvador.
1 Timoteo 1:15 «Letiʼeʼ junpʼéel baʼal ku kʼubik u yóolmáak, kʼaʼabéet u jach kʼaʼamal máakeʼ, Cristo Jesuseʼ taal yóokʼol kaab utiaʼal u salvartik le j-kʼeban máakoʼoboʼ, yéetel tu yoʼolal máax kin waʼalik tiʼ tuláakal máakeʼ» .
Yaʼab máakoʼobeʼ maʼatech u yuʼubikoʼob kʼaʼabéet u salvartaʼal tumen maʼatech u yuʼubikoʼob baʼax ku
yaʼalaʼaltiʼobiʼ . Wa ku taal yo'osal u yu'ubik jump'éel sermón péeksik; ma' xaan ka'juntúul etail ku comparteyéetel tech u jaajil; ma' xaan ka' tumen xook jump'éel tracto; je'elba'ax, ti' alguna bix ken, juntúule' k'a'ana'an u taal u
na'atik u "tuláakal ts'o'ok u k'ebantalyéetel lúubul ti' le gloria ti' Dios" (Romanos 3:23). Bey profeta Isaías tu ya’alaj, úuch: k k’ebano’ob ts’o’ok u ta’akik u yich Dios ti’ to’on utia’al u ma’ u yu’ubik." (Isaías 59:2. K-k k’ebane’ kujatsik
to’on ti’ Dios Dios “Le salarios le k’eban leti’ le kíimilo’” k xook ti’ Roma 6:23. Lela’ jump’éel kíimile’ espiritual, ku jump’éelseparación ti’ Dios utia’al le máaxo’ob ku sa’ato’ob.
"Ba'ale' ¿ba'ax ku yúuchul yéetel in ma'alo'ob meyajo'ob?" Yaan máax je'el u páajtal u ya'al. Le núukik devuelve: "Utia'al tumen gracia ts'o'ok u sido." tu yo'olal le ocsaj óolalo', yéetel ma' tu yo'olal a wocsaj óolale'exi'. leti' le siibal ti' Dios, ma' ti' meyajo'ob, utia'al ma' u je'el máaxake' k'a'ana'an u ja'ats'al".
( Efesoiloʼob 2:8, 9). "Ba'ale' in k'ebano'ob mejen" u láak'o'ob ku ya'aliko'ob, ba'ale' "Tumen máaxyaan u
mantener tuláakal le ley, ka láayli'tropezar ti'jump'éel ch'aaj, leti'e'yaan u culpa ti' tuláakal" (Santiago 2:10).
Le orgullo humanoyéetel le autosuficiencia le le asab nukuch barreras utia'al u salvación. Le máax maʼ u kʼáat u yaʼal wa kʼeban wíinkoʼ kʼaʼabéet u saʼatsaʼalyéetel maʼ tu páajtal u yokjaʼ yéetel maʼ tu páajtal u yokjaʼ . Le k'ebano'obo'
k'a'abéet u salvación.
2. Ti' le Orden Utia'al u okja', K'a'ana'an reconocer u Jesús leti' le chen alab óolal ti' le salvación.

Mina'an uláak' bix ken. Úuchik u kíimsaʼal teʼ cruz teʼ cruzoʼ,Jesuseʼ ku páajtal u salvartik, tu jáalkʼabtaj yéetel tu jáalkʼabtaj le j-kʼeban máakoʼoboʼ. Ti'Juan 14:6, Jesús tu ya'alaj: ku ya'alik, "Teen le bejo', u jaajil, yéetel le    kuxtal: Mix máak ku taal ti' le Taata excepto tumen teen." Le chen bix je'el u páajtal k k'uchul ti' Dios jach
yo'osal Cristo. To'on xan xook ti' Hechos 4:12, "Mina'an salvación ti'je'el uláak', tumen mina'an uláak' k'aaba' yáanal le ka'ano' ts'a'abal ichil le máako'obo' tumen le ba'ax k'a'abéet k salvados." Ma'je'el u páajtal k
salvado tumen confiar ti' le Mohammed, Buda, judaísmo, dioses hindúes wa je'el uláak' religión. Mix je'el u páajtal k idear k kajnáalo'ob t.u.m "Cristianidad" bey u táan u beeta'al bejla'e' ka pa'atik u salvar k. Chéen
Jesucristo je'el u páajtal u especificar le condiciones utia'al k salvación tuméen leti' bo'otik k tojolyéetel le k     k'áate' salvador. Mina'an uláak' bix ken. Le baʼax tu beetaj Jesús yoʼolal lej-kʼeban máakoʼoboʼ kʼaʼabéet utiaʼal u chʼaʼabal óotsilil tiʼobyéetel chʼaʼa óotsilil tiʼ le j-kʼeban máakoʼoboʼ .

3. ¿Baʼax túun kaʼachi, Le oʼolaleʼ,Jesuseʼ tu beetaj Jesús utiaʼal maʼ u salvartik le j-kʼeban máakoʼoboʼ?


a.Jesuseʼ kʼuch u beetuba máak. Táanil tiʼ u taal Jesúseʼ, letiʼeʼ Dios (Juan 1:1) yéetel tiʼ kʼaʼabéet kaʼach tiʼ Dios ( Fili. 2: 6). Ba’ale’ Salvador lewíiniko’obo’ k’a’ana’an u humano bey xan bey divino; wa maʼeʼ maʼ tu páajtal u bisik u kʼeban wíinik. Letiʼeʼ tu
pʼuʼujul
leti'e' ... taal ti' le bey le máako'obo'." (Fili. 2:7).
b. Cristoeʼ kʼuch u beetuba k-kʼebantal. “Ba’ale’ leti’e’ ts’o’ok u perforado tumen le transgresiones, bin
aplastado utia’al k k’aas; “Tu beetaj leti' le máax u yojel mix k'eban utia'al u k'eban utia'al to'on.” ( II Cor.
5:21 ). "Máax leti'e' tu bisaj k k'ebano'ob ti' u leti'ob wíinkilal ti' le che'o'" (1Peto 2:24). Mix juntúul uláak'je'el u páajtal u
¡tane'ex u keban wíinique'!

c. Cristoeʼ kʼuch u beetuba k-kʼuʼubul k-kʼeban. "Dios tu ts'áaj ti' leti' bey jump'éel sacrificio le expiación, yo'osal le fe ti' u k'i'ik'el" (Rom. 3:25). "Cristo kíimij tumen k k'eban" (I Cor. 15:3). «Máax tsʼaʼab u kʼebanoʼob utiaʼal k-kʼebanoʼob»
(Galaciailoʼob 1:4).
d. Letiʼeʼ líikʼ t-oʼolal. “Ba'ale' bejla'e' ts'o'ok u líik'il Cristo ichil le kimeno'obo', leyáaxyich ti' le máaxo'ob ku wenel. Tumen tak tumen wíinik taal, kíimil tumen wíinik (Cristo ti' le bak'o') taal xan u ka'a kuxtal le
kimeno'obo'. Bey ti'Adán tuláakal kíimil, bey xan u Cristo tuláakalyaan u beel kuxtal." (Tin Cor. 15. 20-22). “Leti'
ka'ach "le líik'il utia'al k  justificación." (Rom. 4: 25)
e. Letiʼeʼ tiaʼan tu x-noʼoj kʼab Dioseʼ ku kʼáat óoltik toʼon. “Le o’olale’, leti’e’ ku páajtal u salvar completamente le máaxo’ob ku talo’ob ti’ Dios tu yo’olalleti’, tumen Mantats’ kuxtal utia’al u k’exik tu yo’olal leti’ob” (Hebreos
7:25). "Yaan to'on juntúul máax t'aan ti' le Yuum ti' k defensa–Jesús Cristo, le Relestia" (1 Juan 2:1). “Cristo Jesús, ku kíimij–asab ti' le ba'ala', ku bin líik'il ti' le kuxtala'–ti' le k'ab derecha ti' Dios yéetel xan táan u
intercediendo utia'al to'on (Romailoʼob 8:24).
f. Cristoeʼ tu beetaj uláakʼ yaʼab baʼaloʼob utiaʼal u yutsil wíinik, baʼaleʼ letiʼe baʼax tu beetaj utiaʼal u kíimsaʼaloʼ . Jeʼex le kaʼansaj tu tsʼáajtoʼon teʼ puʼukoʼ, baʼaleʼ le kaʼansajaʼ maʼ tu kaʼansajeʼ . Le evangelio ku salvar le
ma'alo'ob noticia u kíimile' Cristo utia'al k k'eban (I Cor. 15:3, 4). Le fuente ti' k salvación leti' u k'i'ik'el Cristo.
g. Le baʼax tu beetaj Jesús t-oʼolaloʼ ku yaʼalaʼaltiʼ «le evangeliooʼ», u kʼáat u yaʼal «u maʼalob péektsilil!» . Ti' Marcos 16:15, 16 Jesús tu ya'alaj “bin u k'a'aytik le evangelio ti' tuláakal criatura. Leti'e' ku oksaj óoltik wa [leevangelio] yéetel ku okja'yaan   u salvado Ba'ale' le máax ma' cree [leevangelio] yaan u condenado” K'a'ana'an k-k'ajóoltik le evangelioyéetel u okja'
utia'al u beel
ook Wa maʼ k-creertik [leevangelioaʼ maʼ kun taaktal k-okjaʼeʼ mix k-kʼáat ka okjaʼ .


K'áat chi'oba'
1. ¿Máaxoʼob ku tsʼáaik u saʼasil le kʼebanoʼobyéetel le tuusoʼob minaʼan u xuuloʼ?










2.Juntúul máakeʼ ku búulul ichil le kʼebanoʼ maʼ tu páajtal u salvartaʼal wa maʼ tu yóotik u chʼaʼ le suum ku kʼebantaloʼ salvación



3. Ba'ax le Evangelio – le ma'alo'ob noticia ti'Jesús?










4.Juntúulye'esik u creencia ti' le crucificado Jesucristo jach u Yuumtsilyéetel Salvador tumen u compromiso u Ti' leti



5. U arrepentimiento











Capítulo 6.


BA'AXJUNTÚUL PERSON K'A'ANA'AN BEETIK U BEETA'AL RELACIONES UTI'AL U BA'AX JE'EL U BEETIK UTI'AL U TS'ÍIB.
Le condiciones ti' le salvación ma' chéen actos ordenados tumen juntúul ti' autoridad ku p'áatal ti' le lu'umo' ti' k redención. “Cristo crucificado” leti' leti'e' leti' le Salvador. «Tu kʼububa tujuunal» . ( Hebreos 7:27 ). Tu ts'áaj
leti'wéet" (Galaciailo'ob 1:4). Le tuukul ku le condiciones séen sido arbitrariamente elegidasignora le cruz. Mixba'al
nuclea le cruz asab u k’a’aytik le condiciones ti’ le salvación xma’ relacionar u yéetel le meyajo’obexpiatorios ti’ le Salvador.
Le baʼax tu beetaj Jesús utiaʼal u salvarkoʼonoʼ, le oʼolal baʼax unaj k-beetik utiaʼal k-salvartikba. Mixba'al ku k'a'abéet ti' le pecadores páajtal u posiblemente utia'al u remisión le k'eban a menos u relacionayéetel u
k'i'ik'el Cristo. Le fe, je'ebix, posee mix páajtalil redentor; baʼaleʼ u kʼiʼikʼel Cristoeʼ jachkʼebanchaji. Bey u fejach jump'éel condición le salvación tumen u k'áat u ya'al confianza ti', wa dependencia yóok'ol u k'i'ik'el Cristo.
(Ilawil Juan 3:16 yéetel Romailoʼob 3:25 .
Letiʼeʼ kʼaʼabéet kʼaʼabéet a creertaʼal tumen u Paal Dios ilaʼabiʼ .
Juan 3:16 le baʼax ku kaʼansikoʼ. «Dioseʼ tu yaabiltaj leyóokʼol kaabaʼ, le oʼolal tu tsʼáaj u juntúuliliʼ hijoyéetel jeʼel      máaxak ka u tsʼáa u fejeʼ .» Letiʼe u Hijo tu tsʼáaj Diosoʼ . Baʼaleʼ le Paaloʼ kʼaʼabéet u líiʼsaʼalyóokʼol le cruzoʼ . Le Paaloʼ kíim tu yoʼolal k-kʼebanoʼob. Le oʼolaleʼ maʼ chéen chʼaʼabiljeʼel u creertaʼal wa Jesuseʼ u Paal Dios. Le'ec ti ca' u
cüxtajoo' u yajca'ansajilti'ijoo' u yaj cambal ti le'ec ti tz'iiba'an ti'iji. Le fe ku salvar k'a'ana'an u ti' le Hijokíimij
utia'al salvar.“Le máax Dios kujóok'ol utia'al u beel jump'éel propiación, yo'osal le fe ti' u k'i'ik'el" (Romanos 3:25). Cristoeʼ letiʼe k-kuxtaloʼ
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propiación tumen leti' derramó u k'i'ik'el (U sacrificio) utia'al to'on yéetel k núukik ti' leti'yo'osal le fe. Kʼaʼabéet k-fe tiʼ u kʼiʼikʼel (kʼubmuba tiʼ u kʼiʼikʼel) wa k-fe tiʼ letiʼ, le máax tu wekaj u kʼiʼikʼeloʼ .
Ba'ale', ¿ba'ax cu páajtal u yocsaj óoltic ti' Cristo? Leti' le creencia u kíimij tumen k k'ebanyéetel bey xan confianza wa dependencia ti' leti' bey k ofrenda k'eban.
Jesuseʼ kíim utiaʼal u xuʼulsik tiʼ máak le oʼolal kʼaʼabéet u depender tiʼ wa u kʼubik u yóol tiʼ u kíimsaʼal utiaʼal u salvartik máak. Le dependencia ti' Cristo crucificadajach fe. Le feje'ela'jach asab confianza ti' le integridad    Jesús utia'al u beetik u promesa utia'al u salvar ti' ciertas condiciones. Le condiciones mismos u k'áat u ya'al  confianza ti' u kíimile' utia'al u salvación. Fe paakat ti' le cruz, ti' le k'i'ik'el. Jesuseʼ maʼ kíim chéen utiaʼal u
beetik u kʼaj óoltaʼal juntúul máax ku kʼaj óoltikiʼ mix u reyil, lelaʼ u kʼáat u yaʼaleʼ, jeʼex juntúul tiʼ letiʼ yaan u derechoil u gobernar t-óokʼoleʼ . Letiʼeʼ kíim utiaʼal u salvartik le j-kʼeban máakoʼoboʼ . Le oʼolaleʼ, le fe tu
salvartubaoʼ kʼaʼabéet u yaʼalikdeporción tu yóokʼol u kʼiʼikʼel. Xma' confianza ti' le k'i'ik'el beyjuntúul
elemento fe, mina'an mix núukik satisfactoria ti' Cristo bey jump'éel ofrenda k'eban. Fe ku salva k'a'ana'an yaantal Jesucristo yéetel leti' crucificado" bey u objeto. Le fe ku paakat ti' le cruz. Je'el uláak' noción fe
eliminaJesús ti' le cruz yéetel ku beetik ma' asab ti'jump'éelaj-ka'ansajo' wa legislador. Jesús leti' le Salvador. Juntúul ma' dependen, tune', ti' le condiciones, Ba'ale'yóok'ol Cristo.
1. K’a’abéet u k’exik u tuukul ti’ u k’ebano’ob Ti’ U tia’al u yokja’ yéetel, Bey túuno’, Salvarta’ab.
Jesús ku ya'alik ti' Lucas 13:3, "... a menos u arrepentirá, tuláakal bey u perder." Jach wa arrepentido wa perecer; le elección jach k. Hechos 17:30 ku ya'alik, "Jach tujaajil le k'iino'oba' k'iin ignorancia yéetel paseló, ba'ale' bejla'e' manda tuláakal le
máako'obo' tuláakal tu'ux utia'al arrepentir." Tuláacal tuláacal le máaxo'ob a'ala'ab ti'ob tumen Ku ca u kex u tuuculo'ob. ¿U arrepentir tiʼ baʼax? Arrepentir tiʼ k-kʼebanoʼob. U arrepentir maʼ u chúukpajal u yóol u meyajtoʼobyéetel maʼ u tsʼáaikuba tu   paach tuláakal le baʼaxoʼob ku yaʼalik Diosoʼ . Dioseʼ táan u kʼáatiktoʼon ka k-arrepentirtoʼon. Letiʼeʼ jach u kʼáat kaʼach ka
k-suut tu yiknal. Ku ya'alik to'on ti' 2 Pedro 3:9, "Yuumtsil ma'jach slack yo'osal u promesa, beyyaan xiibo'obo' ku xook     slackness; Ba'ale' táan longsuffering ti' to'on, ma' dispuestos u je'el ba'ax k'a'ana'an perder Ba'ale' u tuláakal k'a'ana'an u taal u arrepentimiento." Dioseʼ u kʼáat ka k-arrepentirtoʼon le oʼolal jeʼel u páajtal k-salvartikbaeʼ .

Le arrepentimiento ma' chéen táan u arrepentido. 2 Corintios 7:10 ku ya'alik, "Utia'al u ok'om óolal Diosa produce
arrepentimiento conduciendo ti' le salvación, ma' u arrepentido; Ba'ale' leyaayaj óolalyóok'ol kaab produce kíimile'." Le arrepentimiento jach jump'éelk'eexpajal puksi'ik'alyéetel jump'éelk'eexpajal tuukul. K’a’abéet k-beetik k-tuukul utia’al    k-je’elel kuxtal k-beelyéetel k-káajsik u kuxtalo’ob Dios. Táan u líiʼsik k-tuukul táan k-bin k-meyajt Dios yéetel tuláakal
k-muukʼ yéetel k-beetik tuláakal baʼal.
Romanos 2:4 ku ya'alik, "U yutsil Dios ku bisik ti' arrepentimiento." K’uj ts’o’ok u sido jach ma’alob ti’ to’on, ka   lela’ k’a’ana’an u causar k taak u complacer ti’ leti’ ti’ tuláakal beyo’ . K'uj, tuméen u yaakunaj ti' to'on, ts'o'ok u   meentik jach utia'al to'on, ka tuméen le ba'ala' k xook ti' teen Juan 4:19, "K yaabilmech yaakunaj, tuméen leti'   yáax kyaabiltmaj to'on." Lelaʼ unaj u beetik u taaktal k-arrepentiryéetel k-beetik tuláakal le baʼaxoʼob tsʼoʼok u kʼáatiktoʼonoʼ, wa maʼeʼ, maʼ k-yaabiltmaj Diosiʼ. Jesús tu ya'alaj ti'Juan 14:24, "Le máax ma' u yaabiltmaj teen    ma' mantener in t'aano'ob."
2. Utia'al u arrepentir le Básicamente Sinónimoyéetel ku beetubaj jump'éel discípulobey ma'alob Bey confesar Jesucristo bey Yuumtsil. Maʼ chéen k-confesoʼon Jesús letiʼ le Cristooʼ, u Paal Dios, jeʼex tu beetil Pedro tu kaajil Mateo 16:18; xan k
confesa ti' leti' bey kYuumtsil. “ ... wa ka confesaryéetel a chi’ YuumtsilJesúsyéeteloksaj óoltik wa ti’ a
puksi’ik’al u Dios ts’o’ok u líik’sik ti’ le kimeno’obo’, yaan a salvar...” Roma 10:9. K k'aaba' bey k líder,
propietario, gobernante, nojchilo'ob, jefe, le máaxyaan total autoridadyóok'ol k kuxtal. Yaan k’iine’ tuláakal máakyaan u beetik le confesión ("...le ku tu k’aaba’ JesúsAmal píix k’a’ana’an inclinar u, ti’ le máaxo’ob ti’ le   ka’ano’, yéetel le máaxo’obyóok’ol kaab, yéetel le máaxo’obyáanal le lu’uma’, yéetel u Amal t’aan k’a’ana’an  confesar u Jesucristo leti’ Yuumtsil, ti’ le gloria
Dios le Taata." Filiposilo'ob 2:10-11) ba'ale' utia'alyane'yaan u beel jach tarde.
Tumen le okja’o’ leti’ u encarnación le feyéetel jump’éel k’ebano’ob apelación ti’ Dios utia’al u perdón,jach chika’an u
xma’ u fe ti’ Cristo bey juntúul sacrificioyéetel xma’ ba’pach ti’ Jesús bey Yuumtsil. Maʼ tu páajtal u yokjaʼ máak, yéetelbeyoʼ mix junpʼéel salvación.

3. Le oʼolaleʼ ¿Baʼax unaj u beetik máak utiaʼal u salvartaʼal?


Le arrepentimiento táan "ti' u k'aaba'Jesucristo." Jesús bey Cristoe’ u k’u’ubul k’eban. Bey u, arrepentimiento k'a'ana'an u "ti' u k'aaba'" le crucificado Cristo. Le frase "ti' u k'aaba'Jesucristo" significa ma' chéen le
autoridadJesús, sino dependencia yóok'ol leti' bey le ofrenda k'eban. Le oʼolaleʼ, le arrepentimientooʼ maʼ chéen táan u pʼatik le kʼebanoʼ, baʼaxeʼ yaan baʼax u yilyéetel u suut Jesús bey u ofrendail le kʼebanoʼ . Tal   arrepentimiento jach inseparable ti' le fe u k'áat u ya'al confianza ti'Jesucristo. Pedroeʼ yaʼab tiempo tu      máansaj teʼ Pentecostesoʼ, le máaxoʼob tu yuʼuboʼob u kʼebanoʼ . Ba’ale’ ma’ jach jump’éel chéen girar ti’ le  k’eban u kaxtik, Ba’ale’ bey girar ti’ le k’eban bey conducido ti’ jump’éel k’a’am k’a’am ti’ Yuumtsilyéetel
Salvador. Le rechazo Cristoyo'osal le incredulidad xan bin jump'éel k'eban ku llamó utia'al u
arrepentimiento. Le ken juntúularrepentido ti' le rechazo Jesús bey Salvador leti' k'aam bey le Salvador. Le fe túuno’, k’a’ana’an u láak’inta’al tumen le arrepentimiento, yéetel le arrepentimiento k’a’ana’an u asociado
yéetel confianza Ma’ili’ ti’ u juntúule’ ts’o’ok u núukik Cristo bey le ofrenda k’eban.

4. Leti'e' k'a'abéet u Penitente creyentes u bautizados ti' le k'aaba' ti'Jesucristo" (Hechos 2:38).
Le relación okja'ana'yéetel le fe ti' le escrituras ku revelan uchik bey le expresión wa le encarnación le fe.  Ba'ax ku significa tumen le confianza ti' Cristo crucificada ku expresa externamente wa encarnada tumen le bautismo ba'ax le jump'éel muknal ti'yéetel jump'éel resurrección le ja'o' "ti' u k'aaba'Jesucristo." Le
okjaʼoʼ ku yeʼesikeʼ ku kʼubik u yóol máak tiʼ Cristo. Maʼ letiʼe baʼaxjelaʼan tiʼ le fejoʼ ku tsʼaʼabal tiʼ le feyéetel le arrepentimientooʼ, baʼaxeʼ upʼéel bix u yeʼesaʼal tu kaʼatúulal. Le o'olale', Pedro tu ya'alaj ti' u oyentes
arrepentir u yéetel u bautizado ... tu k'aaba'Jesucristo utia'al u remisión le k'eban" (Hechos 2:38). Le
bautismo, bey le fe, paakat ti' le Calvario, ti' Cristo bey le ofrenda k'eban. Leti', tune', le significado le fe.     Dios ts'o'ok u unido le bautismo ti' le feyéetel le arrepentimiento, ka leti'e' pa'ta'al u Amal juntúul ti' to'on u okja'an ti' le ba'ala'.
K'alts'íib:
Le condiciones ti' le salvación ku respuestas ti' Cristo bey k ofrenda k'eban. Leti'obe' ku xma' sentido, tune',
aparte de le cruz. Jach xma' sentido yéetel inútil k'uchul le condiciones xma' yáax ts'o'ok u k'uchul Jesús bey
jump'éel ofrenda k'eban. Le condiciones ma' le jump'éel pocos comandos arbitrariamente ts'áaik juntúul ti'
autoridad utia'al u probar u voluntad lewíiniko'obo' utia'al u obedecer, ba'ale' le respuestas naturales ti'juntúul u k'u'ubul le máako'. Leti’e’ k’a’ana’an u beetik Cristo crucificado u súplica tu táan Dios yéetel pa’atik le salvación  yo’olal u kíimilJesús ti’ u k’aaba’ wíinik. Le j-kʼeban máakoʼ táan u yaʼalaʼaltiʼ maʼ chéen utiaʼal u yaʼalik Jesús bey u Yuumtsileʼ, baʼaxeʼ bey u kʼaʼaytajeʼ .


K'áat chi'oba'
1. Le máax cu yocsaj óoltah ti' le jun túulili' paal cun u salvartubao', tumen leti'e' u káat ca u beet ba'ax cu ya'alic Ku beetik u voluntad.



2. U yocsaj óoltic ti le'ec a Cristojo ca' u c'ümü' a Cristojo





3. ¿Baʼaxten kʼaʼabéet u arrepentir máak





4. Expresarjuntúule’ oksaj óoltik wa u Jesús le Yuumtsilyéetel Salvador jach totalmente innecesario.
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5. ¿Yaan wa baʼax u biilal wa ku bin utsil tiʼ Dios utiaʼal u perdonartaʼal wa maʼ tu yeʼesaʼal fe tiʼ letiʼeʼ wa tiaʼanoʼobiʼ ma' u k'áat u ts'áaj a confianza ti' leti'?




SHOUL
BABIES
Capítulo 7.
K'A'ANA'AN BATISMO BE'EX TUMEN TUMEN MA'ALOB TI'JUNTÚUL PERSON TI' LE INSTEADO JUSTO WA ÓOK'OLAL KA'AL UTSILO'OB?
In tuukul le núukikjach je'elyéetel lelo'oba' ku Jayp'éel razones
Ba'axten. Le tʼaan ich griego ku suʼutul «okjaʼan[oʼ]» u kʼáat u yaʼal u kʼaʼamal.
Le okja'o' leti' u le baptizo griego ba'ax Mantats' u k'áat u ya'al u “ch'a'abal”, “yéeya'an”, wa “ti' sumergir. Inglés Moderno
diccionarios páajtal u ts'aik uláak' definiciones Ba'ale' le ba'ala' chéen refleja búukinta'al moderno. Le ba'ala' ma' necesariamente [image: ]ea'ʼeasxi ku kʼáat u yaʼal le tʼaan ichil le idiomayaan teʼ Bibliaoʼ . Le diccionarioʼob ich griego tiʼ le tʼaanoʼobyaan teʼ
Bibliaoʼ ku yeʼeskoʼob «okjaʼeʼ» u kʼáat u yaʼal u kʼaʼaytaj:
Le Lexicon, u Lexicon, u luʼumil Thayereʼ, ku yaʼalik: «utiaʼal u chʼulik, u chʼulik, aʼalaʼak baʼal tiʼ máak» .
Strong’ Concordancia define baptizo, “utia’al u meentik baldosa i.e.: jaatsatako’ob mojado.” Lydellyéetel Scott definen bey "Utia'al u sumergir, sumergiryáanal."
Exponentes u aspersión descuidan jump'éel factor Páaybe'en. Le original analte'o'Túumben Testamento yéetel le t'aano' t'aan ti' le k'iino'je'el xano' k'iin ka'ach griego. Le máaxoʼob tsʼíibt leTúumben Testamentooʼ u yojloʼob le     tʼaanoʼob ich griegobaptizooʼ u kʼáat u yaʼal u sumergirtikoʼob. Letiʼobeʼ u yojloʼob xan le tʼaan ich griego ratizooʼ u kʼáat u yaʼal u wiʼiwitsʼaʼalyéetel le tʼaan griego cheoʼ u kʼáat u yaʼal u láalaʼal. Lelo'oba' tu menudo utilizados
t'aano'ob Ma'atech u intercambiables, yaantal significadosseparados. Wa Dios ka’ach u tukultmaj ka’ach ka’ u ch’a’aj le okja’o’, le t’aan griegorantizo, wa ku we’esik, le t’aan griego choo, leti’e’ yaan ka’ach u meyajta’alo’ob ti’ leti’ob tu     kúuchil inmersión, le t’aan griegobaptizo.

2. Le Pʼis óolaʼ
Le utsil bix ken a na'atik jump'éel ba'ax ku ya'alik le Bibliao' leti'e' u xook le jaatso'ob ku t'aano'ob ti' u ke'etel
leti'ob ti' uláak' pasajes yóok'ol le chun tuukulo'. Bey k-kanik baʼax u kʼáat u yaʼal le tʼaanoʼoboʼ. Yanak ti' tu yilaje' ba'ax okja'o' k'a'abetyéetel considerar ba'ax meyajo'obencaja ba'ax ku ya'alik le Biblia:
a. Kʼaʼabéet u yokjaʼ le jaʼoʼ
Le elemento wa sustancia ku meyaj ma' inherente ti' le t'aano' “okja'ana'an u okja'.” Baʼaleʼ le baʼaloʼobaʼ, le baʼaxoʼob ku meyaj tiʼ le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabal tiʼ tumen Jesusoʼ, letiʼejaʼoʼ .
Ba’axo’ob 10:47-48 — “Jach tujaajile’ mix máak je’el u páajtal u rechazar le ja’ utia’al le je’elo’oba’ u okja’ ...”

b. Yaʼabjaʼ kʼaʼabéet u yokjaʼ
Juan 3:23 ku ya’alik, “Yéetel Juane’ táan xan u yokja’ tu kaajil Aenon naats’ ti’ Salim, tumen jachya’abja’ yaan
te'elo'...” “Ya'abja'” ma' k'a'abéet wa juntúule' chéen táan u espolvoreado wa vertido, ba'ale' k'a'abéet utia'al u inmersión.
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c. Ti’ le okja’o’obo’ taalo’obja’ .
Ba’axo’ob 8:36 — “Taal ti’ jump’éel ja’e’ .”

Mateo 3:5-6 — “Jerusalén túune’ táan ka’ach u jóok’ol ti’ leti’, yéetel tuláakal u lu’umil Judea, yéetel tuláakal le
méek’táankaajilyaan tu ba’pach le Jordáno’, táan u yokja’ob tu yo’olal leti’ tu yáalal u áalkabja’il Jordan, je’el bix u ya’alico’ob u kebano’obo’ .
Yaan máakoʼobeʼ ku tuklikoʼobeʼ le eunucoʼ tu jóoʼsaj junpʼéel botella jaʼ yéetel Felipeeʼ tu meyajtaj jujuntúul tiʼ letiʼ utiaʼal u tsʼáaik u yokjaʼ . Ma' bey! Le ja’o’ ku ch’a’achi’itik u yokja’ le eunucho’, u wíinklal ja’ ku taalo’obje’e   bix u bin u xíimbalo’ob. Le ken u k'amaj le máako'obo' aspersión wa vertido, k'a'abéet u bin le ja'o'? Ma', le
ja'o'je'el u páajtal u taal tu yiknaalo'obe', tumen ma' ya'abk'a'abet, ba'ale' le ken su'uk'uk le máako'obo', ku bino'ob te'ja'o'.
d. Le okjaʼoʼ ku táakbesik u yéemsaʼalyéetel u jóokʼol lejaʼoʼ .
Marcos 1:9-10 — “Ti’ le k’iino’oba’ Jesús bin u Nazaret u Galilea, ka’ach
okjaʼanajJuan tu yáamil le Jordanoʼ . Yéetel tu séeba’anil, kujóok’ol ti’ le ja’o’, tu yilaj le ka’ano’obo’, yéetel le Pixan ku yéemel tu yóok’ol leti’” (NKJV xook ‘bey juntúul paloma).

Ba’axo’ob 8:38-39, “... yéetel tu ka’atúulal bino’ob ichil leja’o’, Felipe bey xan le eunucho’; ka tu ts’áaj u yokja’ ti’ . Ka ka’ajjóok’o’ob ti’ le ja’o’ ..”

Way le k'a'ana'an obviojach u inmersión. ¿Ku kʼáatik wa ku kʼaʼabéettal u yéemel teʼ jaʼoʼ? Ma', ba'ale' okja' ku beetik.

e. Le okjaʼoʼ junpʼéel muknalyéetel u kaʼa kuxkíintaʼal máak.
Colosasilo’ob 2:12 — “ ... mu’uk’a’anyéetel leti’ ti’ okja’, tu’ux líik’ech xan yéetel leti’ yo’olal u fe ti’ u meyaj Ku, máax tu líik’saj ichil le kimeno’obo’ .”

Romanos 6:4-5 — “Le beetike’ ts’o’ok k muk’yajtiko’onyéetel leti’e’ tak tu yoksaj óolalil ti’ le kíimilo’, utia’al lelo’ je’el bix lela’
Cristoeʼ líiʼsaʼab ichil le kimenoʼobyoʼolal u nojbeʼenil le Taataoʼ le oʼolal toʼon xaneʼ toʼon xaneʼ jeʼel u páajtal k-xíimbal tiʼ le túumben kuxtaloʼ .
Tumen wa ts’o’ok k-mach unidos yéetel leti’ ti’ le semejanza u kíimil, seguramenteyaan k xan ti’ le bey u ka’a kuxtal.”

Ti' le okja'o', k muk'yajo'obyéetel Jesúsyéetel líik'ilyéetel leti'. Je'el bix u muk'yajta'alyóok'ol kaab, to'one' muka'ano'on ti' le okja'o'.

Yaan máaxeʼ ku yaʼalikeʼ le okjaʼoʼ «chéen junpʼéel chíikulal» tu mukʼyajtaj Jesús, le oʼolaleʼ maʼ kʼaʼanaʼan bix u beetaʼaliʼ. Yaan jump'éel elemento simbólico ti' le okja', ba'ale' bix u ye'esik u le meyajo' ma' importa?

¿Ku yaʼalaʼal wa tiaʼan kaʼach Jesús le jaatsoʼoboʼ, baʼaleʼ ¿maʼ wa yoʼolal wa maʼ muʼuki? Ku ya’alike’ muka’ano’on yéetel ku líik’sa’al ich okja’ . Le máax unaj u yokjaʼoʼ letiʼe ka muʼukoʼobyéetel u líiʼsaʼaloʼ .

Tu realidad, le símbolos ku importantes, especialmente, ka bin Dios yan wéet ku seleccionó le símbolos. ¿Máax jeʼel u yaʼalikyaan u kʼexik baʼax u kʼáat Dioseʼ?

Obviamente, le kíimilo', muk'yajyéetel resurrección ti' le bautismojach ba'al u K'uj u k'áat ka k wojéeltikyéetel k k'a'ajsik tumen le meyajo'ob simbólicas u tu yéeyaj utia'al k meentik. Ilawil Romanos 6:1 — 12 yéetel wil bix
k'a'ananyéetel práctico utia'al u le cristiano u k'a'ajsa'al u kíimilyéetel Cristo ti' le okja'.
“Ba’ax yaan k a’alik túun? ¿Yaan wa u seguer u ya’abtal le k’eban je’el u ya’abtal le graciao’? ¿Ma’ wa beyo’ mix bik’in kun      beetbil!, ¿bix je’el u páajtal k-kíimil ti’ le k’eban ti’ leti’o’? Wa ma’ a wojele’exe’ tuláaklo’on le máaxo’ob ts’o’ok u yokja’ob ti’    Cristo Jesucristo ts’o’ok u ts’o’ok u okja’anta’al tumen u k’ebano’? Le o’olale’, ts’o’ok k muk’yajtikyéetel leti’ yo’olal le okja’ ti’ le kíimilo’, ti’


orden u bey Cristo bin líik'il ti' le kimeno'obo' tumen le gloria le Taata bey xan je'el xíimbal ti' túumben kuxtal. Tumen wa ts’o’ok k ts’o’ok k múuch’ikyéetel leti’ ti’ le semejanza ti’ u kíimil, seguramenteyaan k xan ti’ le
semejanza u ka’a kuxtal, k ojellela’, utia’al k úuchben k wéet bin crucificado yéetelleti’, utia’al u k wíinkilal ti’ le   k’eban je’el u páajtal u beeta’al náachyéetel, utia’al u ma’ k’a’ana’an ma’ u palitsilo’ob le k’eban. Tumen le máax  dzo'oc u quíimile' dzo'oc u cajtal ti' le kebano'. Bejla'e' wa ts'o'ok k kíimilyéetel Cristo, k creemos u xan yaan k    kuxtalyéetelleti', k ojel u Cristo, ts'o'ok u líik'il ti' le kimeno'obo', jach Ma'atech kíimil tu ka'atéen; kíimile’ ts’o’ok ma’ u ts’uulilyóok’ol leti’ . Utia’al le kíimilo’ tu kíimsaj, kíim ti’ k’eban, juntéen ti’ tuláakal; ba'ale' le kuxtal ku
kuxtal, Leti'e' kuxtal ti' Dios. Bey túuno', bey xan a ch'a'a chi'itale'ex ca quíimico'ob u ti'al kebane'ex, ba'ale'     cuxa'an ti' Ku tu yo'olal Cristo Jesús. Le oʼolaleʼ, maʼ a chaʼik u reinar le kʼeban ichil a wíinklileʼexoʼ, utiaʼal beyoʼ ka u yuʼuboʼob u tʼaan le baʼaxoʼobyaantiʼoʼ» . (Romailoʼob 6:1-12).

¿Yaan wa u yilaʼal baʼax kʼaʼabéet tiʼ le Fórmula Tiʼ le tʼaanoʼob unaj u tʼaʼanal baʼax kʼaʼabéet u yaʼalaʼal wa ku yokjaʼ máak?

Ma' in oksaj óoltik wa yaan tal fórmulayéetelwaye' táan le razones Ba'axten:
Yaan máaxo’ob ku ya’aliko’ob: “Tene’ okja’anech tu k’aaba’ leTaata, le Paalo’, yéetel le Kili’ich Pixan” Yaan máax a’alik: “Kin wokja’ikech tu k’aaba’ Jesús.”
Yaan máaxo’ob ku ts’áaiko’ob ti’ le je’elo’oba’: “utia’al u xu’ulsa’al le k’ebano’obo’” wa “utia’al u xu’ulsa’al le k’ebano’obo’ yéetel ka u k’amo’ob u siibal le Kili’ich Pixan.” Yaan incluso okja’an le máak óoxp’éel Óoxten, juntéene’ “ti’ u k’aaba’ le Yuum”, tu ka’atéen “ti’ u
k’aaba’ le
Hijo” yéetel tu ts’ooke’ “ti’ u k’aaba’ le Kili’ich Pixan.” Yaan ma’ tu
creertiko’ob wa k’a’abéet u ya’ala’al ba’ax especial, siempre yéetel ken le máak ku okja’
ku naʼatik baʼax ku beetkoʼobyéetel baʼaxten táan u yokjaʼob.

1. ¿Yaan wa ba’ax tu k’aaba’ uláak’ k’a’abéet u ka’a k’a’abetkuunsik jump’éelfórmulayéetel u k’aaba’ le máako’?
Le apostolo’obo’ ma’ páajchaj u jóok’siko’ob demonio’obi’, u ts’akiko’ob le k’oja’ano’obo’, wa uláak’ milagro’ob chéen tu k’aaba’ Jesús ba’ale’ Pedroe’ yaan k’iine’ ku ya’alik le fórmula (Hechos 9:40).
Le cristiano’obo’ ku oraro’ob tu k’aaba’ Jesús ba’ale’ ma’ mantats’ tu ka’a a’alaj le fórmula (Hech. 4:23-30).
Ku beeta’al u k’a’ayta’al tu k’aaba’ Jesús (Lucas 24:46, 47) ba’ale’ lela’ ma’ u k’áat u ya’al wa mantats’ k’a’abéet u ka’a a’ala’al le t’aano’oba’ mantats’ u k’a’ayta’al utia’al u válido.
Tuláakal ba’ax k beetik, k beetik tu k’aaba’ Jesús (Colosenses 3:17) ba’ale’ lela’ ma’ u k’áat u ya’al le t’aano’obo’ mantats’ k’a’abéet u ka’a a’ala’al.
Ujaajile’, le teksto’obo’ ma’ tu ka’ansiko’ob wa k’a’ana’an u ya’ala’al jump’éel ba’al ku beeta’al jump’éel wa ba’ax ti’ t’aano’ob ken okja’anak máak.

2. Mix jump'éel chéen fórmula idéntica bin u ts'áaik ti' ejemplos ti' le bautismos le Biblia:
Mateo 28:19 — “ti’ (esez ichil) u k’aaba’ le Taatao’ yéetel le Hijoyéetel ti’ le Kili’ich Pixano’” Hechos 2:38 — “ti’ (epi yóok’ol ) u k’aaba’ Jesucristo” .
Hechos 8:16 — “ti’ (u k’aaba’) u k’aaba’ YuumtsilJesús” Ba’axo’ob 10:48 — “in (in) u k’aaba’ Yuumtsil.
Ba’axo’ob 19:5 — “in (utáakbesa’al) u k’aaba’ YuumtsilJesús” .

3. Yaan tuukulo’obyo’olal ba’ax u k’áat u ya’al “tu k’aaba’”:
Atacador: “tumen u mando yéetel autoridad, actuando ti’ u k’aaba’, promoviendo u causa.”
Comentario ti’ púsptipo: “ti’ le páajtalil ... influencia ... fe ... u láak’tsilo’ob. Internacional Comentario Crítico: “tumen bix u consagración ti’”
W F. F. Flemington: “ti’ u yuumil le ba’alo’obo’” .



K'áat chi'oba'

1. Le okjaʼoʼ u kʼáat u yaʼal utiaʼal lelaʼ:





2. Le okjaʼoʼ (inmersión) kʼaʼabéet









3. Ka tsʼoʼok u yokjaʼ máak tiʼ Cristo Dioseʼ ku kaʼa kuxkíintik tiʼ junpʼéel túumben kuxtal.



4.Juntúuleʼ junmúuchʼ yéetel Cristo ken u beete





5.Juntúul máax ts’o’ok u kíimil ti’ le k’ebanyéetel ts’o’ok u muk’yaj ti’ u kíimil Cristo kujáalk’abta’al ti’ le k’eban ku p’áatal kuxa’an ti’ Dios
ichil
Cristo.



6. ¿Ba’ax t’aano’ob wa fórmula k’a’ana’an u t’a’anal utia’al u yokja’ máak u k’a’amal ti’ Dios?
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